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Udasárnap Huszonegyedik évfolyam 28. szám. 

dal. 

crrb, Jcíroszéb- armizsn 
zzegyek nartonto 

előfizetési ára: egész évre 10 K, félérre 5 n. 

negyedévre 2 K 50 f. Egyes szám 16 fillér. Hirdeté- 

sek diiszabás szerint. Megjelenik minden vasárnap 

Abitangbrávók. 
(Rapszódia.) 

iletére 

rvény- 

tek Dr. 

isbiró- 

szségi 
tteséül 
munkba sem hittük... Te magad sen hitted..., 

Te magad sem hitted.. 1 

Irta : Horoáth Lajos közlegény. - 

Te vén Európa ! Te földrészek véne, 

lyet nem pipáltál soha életedbe: — 

ogy ennyi piszkosság történjék hátadon, 

Hogy ennyi tetüfaj szivja a véredet : 

János 

át e hó 

hávar- tevesen vagyunk már, a kik táplálhatjuk 

zenn. Régi hired, neved, az erkölcsiséged . . . 

ig ki-Népek és nemzetek térnek gonosz utra: 

8 ieT Szövetségtörésre, hitszegés utjára. 

elet Ami szent volt földön, ami szent az égen, 

tályro- Emberek szivében, emberek hitében : 

ák Az be van mocskolva, az össze van törve, 

zték. Az össze van törve.. l 

aros Itália népét a keblünkre vettük, 

birói arminchárom évig öleltük, becéztük . " 

yszék .Harminchárom évnek mindenik órája, 

lozsvárMintha egy rettentő, rüt vigyorgás volna. .. 

te át. Hogy az olasz népnek álarc volt az arcán, 

citera azság a szivébe, de nem vettük észre, 

aete Mért nem vettük észre. ? ! 

ge min Egykor a szabadság zászlója lobogott 

eskede A mi kezeinkben, a ti kezetekben ; 

igorta Nálunk még ott lobog imádságos tisztán, 

Nálatok a sárban, szemétdombra tüzve, 

szl Rongyos nép hurcolja, rongyokra van tépve, 

Rongyokra van tépve . . 

tmelkedni kezd az agy a rejtekében, 

égem a Amélkodva kérdjük; van Isten az égben ? 

esloza sak el kell gondolni : az támad meg minket, 

zni. Le Aki azt igérte Istenre, hitére, 

koszt ogy megvéd hogyha kell !... És ép akkor hagy el ! 

8 ép akkor hagy el !.. 

vcrhel 

FeleLős szekHesztő 

BeTeGH Pál 
tapruLaJDONOS. 

Harminchárom évnek mindenik órája, 

Mintha egy Tettentő, rút vigyorgás volna . 

Most hogy fin az álare leesett az arcról, 

Most játjuk, hogy ki vagy, szövetséges olasz ! 

— Hitvány, bitang-brávó ! 

—– Mi is az a brávó ? Igy hivja önmagát 

Az olasz, a mikor vértcsepegő pénzért 

Megöli az apját, megöli uz anyját.. 

Megrezzen a lélek. Hát ezekben hitlünk ? 

Mi, kik apjuk voltunk s az anyjuknál szentebbt.. 

Hát ezekben hittünk, ha majd vész tornyosul, 

Megvédnek majd minket ? ! 

. Hah! védelem helyett, leköpték az irást... 

És miként Lucheni, született fajzatuk, 

Gyilket emelt egy szent, gyászos Madonnára.., 

Úgy emeltek ők most vertcsepegő pénzéert 

Orgyilkot mireánk, apjukra, anvjukra 

A Monarchiára, Nagy-Németországra. . ! 

. Türr Pista, Türr Pista mivé lett az a nép, — 

Kiért valamikor lángra gyult a szived, 

S homlokodra tüzve szép piros sipkádat 

Vezetted a magvart, harsogott az épek : 

„erek ez a zsemle, nem fér a zsebembe, — 

Keltő kéne vágnil.. 

. Az anvátok lelkét, azt vágjuk most ketté ! 

. Abcug ! bitang-brávók ! Abcug! Lazaroni ! 

Hitszegő, rongy olasz, megcsaltatok minket, 

Megtagadjuk mi most: az Isteneteket . . ! 

meg- 

sebe- a ovilágháboruban 
sült, meghalt vagy hadifogságba jutott — Csik-, 
Háromszék-, Marostorda-, Tordaaranyos- és Ud- 
varhely-vármegyék bármelyik községébe tartozó s 
külön a hős 82-ős katonák hiteles és teljes név- 
sorát egyedül a „Székelyország c ujság 
közli. E lapot három hónapig 2 K 50 fillérért 
bárhova s igy a táborba is bérmentesen el- 
küldi a „Székelyország" kiadóhivatal , mely Szé- 
kelyudvarhelyt, Kossuth-utoa 31. sz. alatt van. – 
Rendelje meg azonmal! Posta-utalványra 
irja le a cimet és küldje be a csekély előfizetést, 
melynek vétele után hetenként pontosan kapja a 
„Székelyország"-ot, a székelység hű barátját. 

Szerkesztőség és kiadóhioatal : 
varhelyt, Kossuth-ulca31. sz. Telefon 15. sz. Posta 

takarékpénztári csekk- és kliringszámla 10889.sz. 

aT. 

Székelyud 

Táborból. 
Mikor a 82-ősök 

remekelnek. 

Oroszország, 1915. junjus 24. 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Szerencsém van utolsó nagy har- 
cainkból egy kisebb jelenetet nagy- 
jában vázolni, hogy ebből is lássák 
olthon, mikép nem 

hiába. 

Junius 20. vasárnap, szép napfé- 
nyes nyári nap van Egész ezredünk 
vonala előtt ecsend honol. 

Magunkvájta lakásainkban meghu- 
zódva, pihenjük az utóbbi napok fá- 
radalmait Mert bizony e hó 13. óta 

[(akkor kezdtük az oroszt Sieniawá- 
tól futtatni), nen. igen volt időnk 
nagyobb pihenésre. Annál jobban 

esi itt most a pihenés a szép zöld 

vetés tövén, mivel ezt orosz földön 

folyó mentén tehetjük. 

Az oroszok tőlünk egyes helyeken 
négy-ötszáz, máshol ezer-ezerkét- 
száz lépés távolságban vesznek lé- 
lekzetet a nagy futás után... 

Estére az ég bebo:ult. Sürü fe- 

kete felhő zárja el szemünk elől a 

hold fényét. Korom sötétség uralko- 

dik, de ez minket zavar. A 
lövészárokbeli élet, mely éjjel ren- 

desen sokkal zajosabb, mint nappal, 
rendes medrében folyik. 

Mindenki talpon van. Tiz óra. 

Épen most fogyasztottuk el vacso- 

ránkat, mely finom rizsgulyás és 

utána fekete kávé volt. 

Rendbejőve a belüggyel, 

reink mellé állva, cigarettára 
pipára gyujtunk. A közelebb levők 
csendesen elbeszélgetnek az édes jó 
szülőkről, a szomorkodó felegégről, 
na meg szó esik az árván maradt 
kedvesekről is ... 

nem 

fegyve- 

meg 

A más rész, mely épen szolgála- 
tot tesz, meréven figyel a sötétség- 
ben. A legkisebb" gyanus neszre is 

ügyel. Gondólataival pedig talán a 
szép székely bércek között kalandoz. 

Igy telik el csendesen az est. 

Tizenkét óra. Felváltjuk az őrö- 
ket. Ekkor is még csend van. 

/ 
/ / 

töltjük az időt



2. oldal. 

Félegy óra előtt mintegy ötperc 

cel, a IV. zászlóaljjal szemben (itt 

a legközelebb, 800--850 lépésnyire 

vannak az oroszok), az őrök gyors- 

lövéseket adnak le. Mint a szélvihat, 

ugy száguld végig a zászlóaljon a 

kiáltás : 

- Tüzet! Itt az orosz! 

Erre óriási golyózáport 

zászlóalj az oroszokra, kik közül so- 

kan elesnek, hogy többő fel se kel- 

jenek, mások meg összerogyva, jaj- 

veszékelnek. De a nagy tömeg még- 

is előre nyonul és vad orditással 

rohan állásainkra . 

Egy szempillantas ntatt vége a lö- 

vésnek. A szurony veszi át irtózatos 

szerepét. 

Mennydörgésszerű ,Hurrá 1 kiál- 

tással ugrunk fel a fedezékből és 

keményen szoritott szuronyos fegy- 

verrel vetjük magunkat az előrohanó 

zudit a 

muszkára.. 

Óriási zsivajjal 

két tömeg és ember - 
ten küzd. Irtózatos kézi tusa fejlődik. 

vegyül össze a 

ember 

Az oroszok hatalmas tülerőben 

vannak, de zásztóaljunk nem enged. 

Ott tulerő, de itt a rendithetetlen 

bátorság. Miaden emberünk megva- 

dult oroszlánként küzd a belálha- 

tatlán tömeggel. Az orosz tömölt so- 

rok ritkulnak. Azonban ujabb és 

ujább erősitésük vonul előre. Ednek 

dacára a sötét tömeg csak egy he- 

lyen kavarog — pokoli zajjal.. 

Éjfélután két óra. Egy és félóra 
őta foly a rettenetes szuronyharc és 

még mindig eldöntetlen, még mindig 

ugyanazon helyen tart anelkül, hogy 

egyetlen lépés tért is nyert volna az-. 

ellenség tömege. 

jJön ami tartalékunk is Schmidt 

kapitány vezetésével. Ez a második 

zászlóalj, mely csendesen rajvonalba 

fejlődik és a következő pillanalban 

már eget rázó ,Hurrá 1" kiáltással 

veti magát a küzdő tömeg közé. 

A szuronyharc még rettenelesebb 

képet ölt. Szótllanul vag 

kelve esnek össze szuronyaink ha- 

tásától az oroszok... 

Hajnali három óráig tartott a szu- 

rony harc, tehát több, 

fél óra hosszat. 

Ekkor már az oroszok nem birják 

tovább hősies ellentámadásunkat, 

kénytelenek futva hátrálni. Egyesült 

két zászlóaljunk és gépfegyverünk, 

pusztitó golyózáporral kiséri a futó 

tömeget. Félnégy órára a hely meg 

tisztult az oroszoktól, kik a viz tulsó 
partjára vonultak vissza. 

mint két és 

Mintegy 200-250 halottat, sok 

sebesültet és 200 sértetlen foglyot 
hagytak hátra. Ennyiben kerül a 

muszkáknak egy rövid 400-500 lé- 
péses kirándulása, ha 82-ősökkel ta- 
lálkozik. Ami veszteségünk aránylag 
igen kevés. 

A foglyok egyöntetü vallomása 
szerint, két ezred csinált szúronyro- 

hamot zászlóaljunk ellen. 

Tehát két ezred előbb egy, ké- 

sőbb két zászlóalj ellen s két és 

félórás szuronyharc. A hat-hétszeres 
tulerőnek velünk szemben semmi 

eredménye más, mint jó nehány 

el- 

tált hal:t. 

száz emberük celveszése... Mine- 

künk pedig egy gyönyörü látvény, 

amint a futó tömeg golyóink zápo- 

rától halomra hull.. 

Reméljük, hogy egyhamar nem 

lesz kedvük ehhez hasonló árándu- 

lást produkálni.. 
Mite a nap feljön, ismét a fede- 

zekben van a hős székely fiuk min- 

denike. jó kedvüen fogyasztja reg- 
gelljét és neveti a muszka óriás 

megfutamotását. 
k 

Igy horcolnak a 62-ősök a lulerő- 
vel szemben s két és félórás szünet 

nélkülvaló futóléptetésével végeznak. 

Erre aztán méltán illik reá a mon- 

dás 

—– Remek és vitéz egy harc volt.. 

Igy küzdenek a Szende brigadéros 

székelyei, kik még soha szégyent 

hoztak a hadseregre, sem a 

székely nemzetre és nem is fognak 

nem 

hozni a jövőben sem. 

E harecban egy jó bajtársunk : 
Dáné Mózes tizedes (Székelykeresz- 
tur) fején kapott. lőssbében hősi ha- 

L.– község temploma 

mellé tábori lelkészünk szertartásá- 

val és ezredesünk, tisztjeink s baj- 

társai jelenlétében helyeztük örök 

nyugalomra. 

Hozzátartozóit engesztelje, vigasz- 

talja az a tudat, hogy a dicső ha- 

lált halt, mint hős, jó katona har- 

colt és verzett el szeretett hazánk- 

értl... 

Szerkesztő urnak a küldött ,Szé- 

kelyország"-okért köszönetet mondva, 

maradok tisztelettel : 

Kerekes Endre, 

82-ős szakaszvezető. 

Székely 
hősök. 

Csik-, Héromszék-, Marostorda-, 
Tordaarnyos- és Udvarhelyvár- 
megyékből származó és a világ- 
háboruban megsebesült, meghalt 

vagy hadifogságba jutott hősök- 
nek a hadügyminiszterium vesz- 

teség lajstromai alapján össze- 
állitott hiteles kimutatása. 

XXVII. 

Az 1915. februát 18-án kiadott 

129. sz. veszteség lajstrom szerint : 
Fábián Pál zászlós 26. gye. 16. sz. 
Háromszékvm, Árkos 1892, meghalt 

1914. december 15 én. 

Az 1915. február 20-án kiadott 

180. sz. veszteség lajstrom szerint : 
Kiss Ernő főhadnagy 6. honv. gy. 

ezr. ő. sz. Hszvm. Kézdivásárhely 
1885. megs. 

Antal Ilyés 24. honv. gy. e. 5. sz. 
Csikcsicsó 1884. badifogoly (Murom, 
Wiladimir tartomány, Oroszország). 

Baki József 62. gye. 14. sz. Ma- 
rostym. Marosfelfalu 1885. hadifo- 

goly (Ustj-Kamenogorsk, Oroszor- 

szág). - Barabás János 62. gye. 8. 
sz. Marostordavm. Marosszentgyörg a 

őrvezető 24 hvgye. 4. 

1892. hadítogoly (Serdobsk, 
ország). — Berszán 
hvgye 5. sz. Csi 
difogoly (Astrachan, 

— Burján György 62. 
Marostordavin. Káposztásszentmiklós 
1891. hadifogoly (Astrachan, Orosz- 
ország). 

Csupeán (revan) Gábor 62. gye. 

12. sz. Marostm. Mezőmadaras 1886. 
hadifogoly Astrachan, Oroszország). 

Csutak Ignác 24. hvgye. 3. sz. 
Udvarhvm. Erdőfüle 1887. hadifo- 
goly (Asshabad, Oroszország), 
Dáné Mihály 24. hvgye. 12. 

94. Demeter 

sz 

Hszvm Ozsdola 1888. hadifogoly 
(Aslra chnn, Oroszország.) 
Erdei Fererc 62. gye. 14. ez. 

Marostvm Deményháza 1892. hadi- 
fogoly (Astrachan, Oroszország). 

Faluvégi József Imre 62. gye. 16. 
sz. Marostvm. Csókfalva 1883. hadi- 
fogoly (Astrachap, Oroszország). — 

Fazekas Ferenc 24. hvgye. 9. 
Hszvm. Papolecz 
(Astri chan, Oroszország). 

Gábor Péter 24. hvgye. 5 sz. 

Csikszépviz 1881. hadifogoly (Astra- 
chan, Oroszország). 

Imre A on 24: bvgye. 2. pótsz 
Csikszentmiklós 1883. hadifogoly 
(Astrachan, Oroszország). 

Jancsó István pótt. 24. hvgye 3. 
pólsz. Hszvm. Kézdivásárhely 1884. 
hadifogoly (Astrachan, Oroszország). 
— Jánosi Ferenc pólt. 62. gye. 4. 
pótsz Marostvm. Folyfalva 1883. 
hadifogoly (Ast achar). 

Karácson János pótt. 24 hvgyoe. 

7. sz. Hszvm. Mikóujfalu 1888. ha- 
difogoly (Murom, WIadimir tartom. 
Oroszország). — Keresztes 

őrvezető 24 hvgye. T7. sz. Udvarhm. 
Miklósfalva 1891. hadifogoly (Astra- 
chan). 

Sz. 

László Ferenc 24. hvgye. 2. pótsz. 
Csikszentdomokos 1886. hadifogoly 
(Astraehan). 

Máteffi Dénes 1. népfgye. 8. sz. 
Udvhvm. Kadács 1887. ms. - Mol- 
nár Gyula c. őrvezető 24. hvgye. 2. 
potz. Hszvm. Gidófalva 1888. hadi- 
fogoly (Astrachan) 
Nagy Ferenc 24, hvgye. 9. sz. 

Hszvm. Sepsibodok 1886. hadifogoly 
(Astrachan). - Német János pótt. 
24. hvgye. 3. sz. Udvhvm. Magyar- 
hermány 1888. hadifogoly (Assha- 
bad, Oroszország). 
Opra Lajos tizedes 24, hvgye. 4 

sz. Hszvm. Torja 1898 hadifogoly 
(Astrachan). 

Sandi Vilmos 24. hvgye. 19. sz. 
Hszm. Futásfalva 1891. hadifogoly 

(Astrachan). - Sebestyén Ferenc 

az. Hszvm. 

Nagyborosnyó 1896. hadifogoly (Ast- 
rachan). — Seprődi Péter tart. 62. 
gye. 14. sz. Marostvm. Kibéd 1888. 
hadifogoly (Astrechan) 

Szikszai József 62. gye. 9. sz 
Marostvm. Felsőköhér 1892. hadifo- 
goly (Astraehan). – Szilágyi Péter 
62. gye. 13. sz. Marostordavm, Póka 
1892. hadifogoly (Asirachan). 

Tőkés Elek pótt. 62. gye. 2. pótsz. 
Marostvm. Torboszló 1886. hadifo- 
goly (Serdobsk, Oroszország). - Tő- 
kés Pál Józsefé 62. gyo. 11. sz. Ma- 
rostvm. Gödemesterháza 1889 hadi- 
fogoly (Astrachan). 

z 

rosz- 

zépviz 1890. ha- 
oszország). 
gye. 10. sz. 

sült volt kimutatva). - Kocsis ji 

1987. hadifogoly 

János főispán és Méltóságos Rothe- 

Miklós 

volna még a gondolat is, amely el- 

feliv fehér papirra kopogva egy, a 

programmpont. 

ciónát jó másfél óra hosszat. 

Uugurán Deneter hv ye. 8, 

Cs Gyergó ölgyes 18 . 
goly (Astrach n). 
Voloncs Sándor örvezető 24 hgy 

9. sz. Hszvma. kdvsáthe 1 
haditogoly (Astraehan). 

Helyreigazitás a 64. sz. vesztes 
lajstromhoz : Erdős Lajos tart. i, 
des 62. gye. 16. sz. Marostvm. Fol 
falva 1888. hadifogoly (Astracha 
Mint sebesült volt kimutatva). - 
dor Károly tart. 62. gye. 9. sz. é 
rostvin. Szászregen 1891. hadifog 
(Ugrjeschkaya, Oroszorsz. Mint sebe 

nos tart. 03. gye. 1 sintt. 11y 
Marostva. M. Oroszfalu 1888. hadil 
fogoly (Bijsk, Grozzoták Mint 
sült volt kimutatva). - Veres Ján 
tart. 62, gye. 12. sz. Udvhum. Ki 
baczon 1886. hadifogoly (Aslraeh m 
Mint sebesült volt kimutatva). 

(Folytatjuk. ) 

műsoros estél). 
A székelyudvanhelyi Sz. gy. ezt eel 

itthon lévő őriesterei f. évi juülius 
hó 3- án este, a Barkóczy féle ven. 
déglő gyönyörű kerthe élyiségében, 
amint azt a falragaszok hetekkel 
azelőtt hirdették : Méltóságos Ugron 

náry A bert ezredes védnökségével, 
hazafias műsoros estélyt Tendeztek. 
Az estély célja a lehető legnemesebb: 
letörülni az árvák könnyeit. 

Ugy a rendezőség, mint azok, kik 
érdeklődéssel vártuk az elkövetkező 
nehány kedves órát, szivszorongva 
figyeltük az esőterhes-fellegek futá- 
sát. Oh I eső lesz ! Az előző napok- 
ban milliárdok voltak lefektetve a 
leomló nyári záporokba: Vétek lelt 

lenük szólt volna. Csak pár órács- 

kát kértünk fegyverszünetet a r0- 
hanó felhőktől. Kegyelmeztek. Az 

estelyt meglehetett tartani. Igaz azon- 

ban, hogy mégis csak jó volt annak, 
aki esőernyőt is hozott 

Ugy-e ? 

Már este 9 órakor együtt van áa 

fenyes közönseg. A fehér asztalon 

magával. 

bőségszaruból kipottyant programm. 

Ha jól emlékszem több, maint 16 
A jóakarat sugal- 

mazta ezt a rendezőség részeről. 

Mindenbe ki akart tenni magáért. 
9 óra után pár perecel megzen- 

dül a 82. ezred zenekara s funk- 

egész estély fénypontja a , Rezervista 

alma". Sokszor volt alkalmam ezt 

a zseniális zeneszámot hallhatni 

(grammofonon isl), - de mondhatom 
(talán a negy idők szélvésze hozza 

magával) — ilyen mélyjáratuan soha, 

— ennyire nem tetszett soha, eny- 
nyire el nem ragadott soha. A csa- 

tajelenet fegyverropogása már egé- 
szen lázba hozott mindenkit. A láz- 

nak pedig az a tervmészete, hogy vál- 

takozik a hevület benne a borzongás 

hideg leheletével. Én is éreztem, hogy: 
ludbőrössé lesz a testem. 

m] 

M 

rél 

vé 

bo



lezt ek. 
ssebb: 

gával. 

an áa 

ztalon 

gy, a 
amm. 

it G 

sugal- 

szeről. 

ért. 

egzen- 

funk- 

tt. Az 

Ilhatni 

hatom 

hozza 

1 soháa, 

,eny 
Csa 

egé- 

A jáz- 

gy vál- 

tongáá 

hogf. 

innak, 

28. szám 

Az extázis csak fokozódott, mikor 

a felhangzó HRimnuszokra került a 

o, amit a közönség állva hallgatott 

e Diecséretet, elismerést érdemel 

az ezred minden zenésze, legfőkép 

pedig a dirigens Csclikowszky Károly. 

Jó 5- 6 zeneszám után következ- 

tek a tulajdonképeni szereplők. Azt 

hiszem fölösleges tulságosan részle- 

tezni s elég leszögezni azt a tényt, 

hogy a közönség tapsai élő bizonyi- 

tek arra, hogy a szereplők egytől 
egyig elérték azt az ideális célt, 

amire törekedtek s amit a jól 

Jató közönség viharzó kedéllyel ho- 
norált. Mégis holyénvaló fölidézni 

z emlékekben Mátray B. Böske 
zimpátikus, kedves megjelenését a 
pódiumon. Bár még keveset szere- 

belt a fiatal müvészlányka nyilvá- 

nosság előtt, – a közönségnek ugy- 
Játszik kedvence. Hisz fel sem csen- 

dült a dal s máris zug a tapsvihar. 
Hja ! a feljövő napnak sok bámu- 

lója szokott lennil S a mint elhang- 
zott a dal, épugy zugott a taps, 

mint azelőtt. A közönségnek tetszett 

látni a napot, 

topánkáival az ég pereméről fönnebb, 
mind fönnebb fölfelé, a zenith felé.. 

De jól esett látni azt is, hogy 

Méltóságos Urunk : Rothenáry Albert 
szeretett ezredesünk felállt távol eső 

asztalától s minlha a szive vonta 

volna közelebb, előre jön a pavillon 
korlátjáig s élvezettel és gyönyörrel 
szemléli : mit is csinálnak az ő de- 
rék fiai. Egyszer elmosolyodik. Szinte 
gondolom miért, A Böske nyakán 

mu- 

végigesutran egy felülről, a zöld lom- 
bok közül lefutó kövér esővizcsepp. 
Hideg lehetett nagyon. A lecsöppenő 
vizcsepp nem tévesztette el az útját 

— egyenesen a Böske nyakába. Ha- 
nem azért a Böske sem tévesztette el 

zt, hogy neki most krescendő — 

ogy kétvonalas g.-t kell kienekelnie. 

amint lépdegél apró 

Mintha hallanám, hogy Méltóságos 
Urunk megjegyezte magában : 

— Brávó ! Ugyis kell! Ezt már sze- 
retem ! Ez katonás ! 

A Tompos, Láng, Rultka Hollok 

Micsey és Plam urak szereplése és 

a kvartett I szépek — kifogástalanok. 

Szóval az egész 
s teljesen 

estély szép volt 

kitogástalan. 

Azonban, miután én boldogult ci- 

ril koromban paedagogus voltam, azt 

hiszoem a kedvos redezőség elfogad 
tőlem nehány psychikai megjegyzést. 
Nem a magam, hanem a közönség 

szempontjából kérem erre, 
mondva a közönség és a 

ség harmonikus együltérzésének 

szempontjából, egy esetleg ujolag 

rendezendő műsorosestély még fé- 

nyesebb erkölcsi sikeréért. 

Az ember lelki természetéből 
következik, hogy minden nyilvános 

megjelenésében kezdetben roppant 
feszes, hogy később ép annál fesz- 
telenebb legyen. Erre kell alapitani 

az estély programjának elrendezésé- 
ben a filozófiai felfogást. Nem volt 
helyes eme filozófia értelmében a 

programm elejére tenni a másfél- 
órát megtartó zenepontokat. Elül 

jobban 

rendező- 

egy overtür. (Ugyis volt, azonban :) 
Utána a magán szereplők számai, 
hisz ének és zene ott amúgy is van 
bőven. És a végére a katona ze- 
nét. Ugy, a hogy az jelenesetben volt 

elrendezve, mire a magán szereplők 
pontjai jöttek, a közönség már ki 

volt merülve. S a vége mi? A ma- 
gán szereplők odaadó munkájának 
legjava kárba ment, mert a közön- 

ség már nem volt képes azzal a fi- 

gyelemmel élvezni, mint kezdetben 

azt tudta volna. Miy pompás való- 
ság, ha 11 órakor vége van a pro 
gram azon részének, ahová megfe- 
szitett figyelem kell és azután jőött 

volna a katona zene, milyen oda- 

tartozó lett volna akkor a vidám 
csevegés, kacaj és pohárcsengés. 

Nem igaz? így meg a programm egy 

részének el kelletett maradnia. Igaz ? 
Ezzel az elrendezéssel ki lett volna 

kerülve az, hogy azt mondják : 

hosszu a programm. Dehogy hosszu; 

a zenét végnélkül lehet élvezni ! 
Egy másik dolog. Az egész estély 

(kivéve a , Regzervista álmát" s a Ruttka 

bajtárs anekdotáját Carussóról) nél- 
külözte a háborus szinezetet. Pedig 

az estély háborusnak igérkezett. Ide 

frappáns háborus irányu szabadeló- 

adás, ezredünk valamelyik kiváló 

szakértőjétől (pedig mennyi van !), 
harci dal, gyujtó hazafias költemény 

s ehhez hasonlók kellettek volna ! 
Hogy sirt volna bennünk a bátor, 

a merész kezekkel meggyujtott, ha- 

zafias lángokban égő háborus lélek! 
. 

Szeretetteljes megjegyzéseimet ké- 
rem szeretettel venni. 

Horoáth tLajos. 

a hős 82- ősök 
A cs. és kir. Hadügyminiszterium 

1915. január 11-én kiadott 99 es 

számu veszteség lajstromába foglalt 

82-ős eznedbeli tisztek és legenység 
névsora. (XXV. közlemény.) 

Forró istván 1. sz. Csvm. Gyergyó- 

alfalu 1885. ms. – Fülőp Elek pótt. 
3. menetz, Csikpálfalva 1885. ms. — 

Fülöp János pótt. 4. menetz. Udva. 
Alsósófalva 1885. ms. - Fülöp Ist- 
ván lá. sz. Csikdánfalva 1888. ms 

Gábor András pótt. I. menetz. 
Udvm. Recsenyéd 1889, meghalt 

1914. aug. 29. - Gábor Antal 2. 
sz. Udvm. Kőrispatak 1882. ms. – 
Gál Imre pott. 3. menetz. Csvm. Ki- 
lyénfalva 1888. ms. - Gal József 
pótt. 15. sz. Csikszentgyörgy 1891. 

ims. - Gál Marton 11. sz. Csikszent- 

györgy 1884. ms. — Gergely István 

5. sz. Udvm Zetelaka 1887. hadi- 
fogoly (Uralsk, Oroszország). — Gor- 
man Albert 9. sz. Udvm, Parajd 
1890. me. 

Gyarmati János 2. sz. Udvm. Alsó- 

boldogfalva 1891. ms. Gyenge 

Ferenc 8 sz. Csikjenőfalva 1890., 
meghalt 1914. nov. 8. - Gyöngyös 

András 38. sz. Udvm. Felsőrákos 1887. 
ms. – Győrfi Árpád 13. sz. Székely- 

ludvarhely 1889. 1ns. - Györti János 

csafalva 1890. ms. — 

kc. őrvezető 3 sz 1892 Kolozsvár 
ms. — György János 3. sz. Csikmé- 
naság 1889., meghalt 1914. nov. 19. 
— György Károly őrvezető c. tize- 
des 2. menetz. Udvm. Székelykeresztur 
1884., meghalt 1914. nov. 1. 
Györgydeák János tizedes, c. sza- 
kaszvezető 4. menelz. dv Bogár- 
falva 1884., meghalt 1914. nov. 12. 

Hajdó Antal pótt. 6. sz. Udvm 
Szentlélek 1886. ms. - Halmágyi 
Sámuel pótt. 2. menetz. Udvm. Szo- 
lokma 1889. ms. - Hanzi Dániel 8 
sz. Szolnokdobokavm. Vasasszent- 

iván 1892. ms. - Hideg Demeter 
14. sz. Gyergyóbékás 1881. ms. — 
Hozó Eliás őnrvezető c. tizedes 9. 
sz. Csikszentlélek 1890. ms. - Hun- 
falvy Albert egyévi önkéntes c. 

Ilyés Mihály 8. sz. Udvin. Simén- 
falva 1888. me. - Istók Domokos 
tizedes 8. sz. Udvm. Magyarzsákod 
1891. ms. - Izsák Mihály tizedes 

2. menetz. Udvin. Kadács 1884. ms. 

Juhász Sándor 1. sz. Szilágyvm. 

Krasznamihályfalva 1890. ums. 

Kalányos (Didi) Sáudor 1. sz. Ud- 
vm. Parajd 1887., meghalt 1914. 
nov. 11. - Kalányos Sándor 1. sz, 

Udvm. Parajd 1888. ms. – Kállai 
Sándor századkürtös 5. sz. Udvm. 
Zetelaka 1887. hadifogoly (Mokschan, 

Oroszország). - Karácson János 
pótt. 4. menetz. Csvm. Gyimesbükk 

1888. ms. - Karácson József 4. 
menetz. Csvm. Gyimesbükk 1884 ms. 
—– Karda János 8 sz. Udvm. Tar- 

Karda Lajos 

c tizedes 2. sz. Csikkarczfalva 1882. 
ms. — Karda Márton pótt. 2. me- 

netz. Csi kszentdomokos 1887. ms. — 

Katona Ferenec 3. sz. Székelyudvar- 
hely 1890. ms. – Kelemen József 

8. sz. Csikcsicsó 1886. ms. - Kele- 
men Károly 3. esz. Udvmi Parujd 

1892. ms. - Kelemen Mihály e, őr- 

vezető 10. sz Udvm. Bögöz 1887. 
ms. — Keresztes József 1. sz. Ud- 

vm. Székelylengyelfalva 1887. ms. 
– Késa Miklós 4. gépfegyveroszt. 

Csvm. Gyergyóholló 1887. ms. 
Kiss Sándor őrvezető 9. sz. Csvm. 

Gyergyóesamafalva 1891. ms. — 
Kiss Dénes őrvezető, c. tizedes 8. 

sz. Uduvm. Medesér 1890, meghalt 

1914. nov. 8. – Klein József pótt. 

8. sz. Udvm. Székelykeresztur 1891. 

me. – Kostorfean György 18. sz 

Udvm. Magyarfelek 1892. ms. - Köllő 

ms. — Kolumban Sándor 1. sz. 

Csikszentimre 1886. ms. – Koncsag 
Imre őrvezető 1. sz. Csvm. Gyergyó- 

alfalu 1891. ms. - Koncz Lajos 13. 
sz. Udvm. Kissolymos 1892. ms. — 
Kopacz Antal pótt. 1. menetz: Csik- 

csicso 1888. ms. Kóródi Mózes 11. 
sz. Udvm. Felsőrákos 1885. ms. 

Kotfasz Péter (Györgyé) pótt. 4. 
menetz. Csvm. Ggyergyóvárhegy 

1889. ms. - Kovács Domokos szá- 
zadkürtös 14. sz. Udvm. Karácson- 
falva 1886. ms. Kovács Imre 
pótt. 1. menetz. Udvm. Székelyke- 

resztur 1888. ms. — Kovács János 
3. gépfogyveroszt. 1892. ms. – Ko- 

vács János 1 sz. Udvm, Oroszhagy 

ti- 

zedes 3. sz. Udvm Gyepes 1890. ms. 

kép bámulják s a legtévesebb 

Ignác pótt. 6. sz. Csvm. Ditró. 1888. 

3 oldal. 

1890. ms. - Kovács János (Antal) 
pótt. 2. menetz. Csikcsatószeg 1887. 
ms. – Kovács János 9 sz. Udvm. 
Csehétfalva 1892. hadifogoly (Mok- 
sehan, Oroszország). — Kovács já- 
nos tizedes 18. sz. Csvm. Gyergyő- 
ujfalu 1886. ms. - Kovács István 
pótt. 1 menetz. Csvm. Tekerőpatak 
1888. ms. Kozma János 5. sz. 
Alsófehérvm, Olágirbó 1885. ms. — 
Kozsokár Tódor 18. sz. Csvm. Gyer- 
gyóholló 1886. ms. — Kurkó György 
tizedes, c. szakaszvezető 18. sz. Csik- 
szentdomokos 1886. ms. 

Az 1915. febr. 20-iki 130. sz.ámu 
veszteség lajstrom szerint: Nagy 
Mózes 10 sz. Udvm. Zetelaka 1893. 
megsebesült. 

(Folytatjuk.) 

l özétetlrő 
zZene az Blföldre. 

Bizony a székelyt, ezer év óta 
Magyarország keleti határvédőjét, a 
mostani világháboruban pedig a vi- 
lág legjobb katonáját, az Alföldön 
— ugyszólva – csak hiréből isme- 
rik.., 

Ha egy élő székelyt látnak, csoda- 

fo- 
galmakról hull le ilyenkor a lepel. 

Közelebbről egy alföldi tanitónő 
érdeklődött a székelyek iránt — 
természetesen régi rossz szokás sze- 
rint otthon és nem itt, ahol megbe- 

csülhetetlen tapasztalatokat gyüjt- 
hetnének évenkint, legalább a nagy 
szünidőben , .. 

Etről szól S. Hegyi Sándor,. 

igazi székely népköltő alábbi verse, 
mely háborus aktuálilása mellett — 

ismerteti a székelyt, azt a kiváló 

fajt, amilyen csak e bérces hazában 
terem s akikből oly kevés van, hogy 
a legnagyobb magyarral szólva : 

még az apagyilkosnak is kegyelmet 

kellene kapjon . 

Különben a Hegyi verse igy szól: 

Egy alföldi tanítónőnek 

a' székelyekről. 
Hallott-e már a székelyekről Öp, 

Odalent a Nagymagyaralföldön ? . .. 
Tudja-e hol laknak, 

a föld mék sarkába, 

Járt-e már hegyes-völgyes 
kis székely hazánkba ?. .. 

Ha e tájat látná, szive elmerengne, 

Hegy-völgy milyen szépen 

váltakozik benne. 

Madárdalos erdők, kakukfűves rétek, 

Vidám kedvet nyújtnak 

az ember szivének. 

Hát a székely maga ?... 

Milyen áldott ember : 

Dolgos, becsületes, 

vitéz is, hogyha kell! 

Igaz, hogy furfangos, 

de nem mindenkivel, — 

Kitünő jó barát, 

csakhogy ismerni kell. 

Hát a székely fiuk ? ! 

Azok ám vitézekl .



28 szám. 
oldat. 

Az egész világon 

csak most ismerték meg. 

Retteg az ellenség, 

ahol ezek járnak, 

Olyan rettenetes dolgokat csinálnak. 

Van egy székely brigád : 

törzsgyökeres székely, 

Fel van tüzve csákójukra 

a halálfej. .. 

Sturm-Brigád a neve, 

halálfejes Brigád, 

Ezek szakgatták szét 

a muszkák táborát ! 

Olyan minden székely : 
férfi, nő és gyermek, 

Sziveikben lángol 
a haza szeretet. 

Áldozva a hazáért : 
veért, vagyont, életet, — 

Panasz nélkül tűri - 

most is a sebeket . 

Várunk egy szebb jövőt, 

kérjük a jó Istent, 

Hogy segitse meg a jó vitézeinket, 

Hogy diadalmasan, 

hamav visszatérve : 

Mindenki övéit ölelje keblére. 

Ezek, kedves Nagysád! 
EÉEzek a székelyek ! 
Akiket m stanig nem igen ismertek ! 

De most itt az idő ! 
S megmutassuk kézzel, 

Megmutassuk ésszel, 
hogy ki az a székely 1... 

Székelyudvarhely, 1915. julius 8. 

Siklódi Hegyi Sandor 
82 ős szakaszvezető. 

HIREHK. 
—– Uli polgármester került Szé- 

kelyudvarhely város élére. E ho 6-án 
d. u. 3 órakor Dr Sebesi János Ud- 
varhelyvármegye alispánjának elnök- 

tésével, a képviselőtestület: Dr Majt- 
hényi Miklós vármegyei árvaszéki 

ülnököt, egyhangulag a város pol- 

gármesterének választotta meg. Az 

uj polgármester történelmi neveze- 

tességü család leszármazottja. Nagy 

időkben vette át a székely anyavá- 

ros vezetését. Ugy a felsőbb ható- 

ság jóakaratu támogatása, mint a 

város képviselőtestületenek, polgár- 

ságának osztatlan bizalma veszi kö- 

rül. Adja Isten, hogy ez a támoga- 

tás, ez a bizalom sokszoros erőt, 

kitartást nyujtson Dr Majthényinek 

az évtizedes mulasztások helyrepót- 

lásához, amelyek oly régen epedve 
várják az alkotni, teremteni tudó és 
akaró polgármestert Székelyudvar- 

hely város élére ! Meleg szeretettel 
köszöntjük az uj polgármestert s 
mikor ezt tesszük, a legnagyobb el- 
ismeréssel emlékezünk meg Soó Do- 
mokos polgármester-helyettes komoly, 
férfias magatartásáról, mellyel lehe- 
tővé tette, hogy a választás egyhan- 
gulig történhessék. Ez az ő értékét 
min dnyájunk előtt csak emelle és a 
felsőbb hatóság méltánylását is szá- 

hárdt Miklós, Gaál Ignác, 

vács Lajos, Dr Fejér 

mára biztosította. Legyenek székely 
testvéries egyetértésben! Irigység, 
visszavonás nélkül dolgozzanak a vá- 

ros közügyeinek talpra-állitásán s 
részünkről a hála és elismerés nem 
fog késni. Isten segitse ! 

Önkéntesek előléptetése. 
Rothenáry Albert ezredes, a székely- 

udvarhelyi cs. és kir. 82. gy. ezred 
parancsnoka Majoros István orvos- 

növ. c. őrmester — e ö. orv.-növ. 

valóságos őrmesternek; Dr Ábrahám 
József, Bartalis lzsák (tizedes), Dr 

Nagy Lajos, Ferenczy Pál e. é. ön 

kénteseket - e. é. ö. c. szakasz- 

vezetőknek; Dr Jodál Gábor, Dr Élt- 
hes Zoltán, Kolláth Lajos, Dr Balló 

Gáspár, Laurenczy Oszkár, Osváth 
Árpád, Soó Dénes, 
Simon Ferenc, Dr Finkér Béla, Lön- 

Rácz Já- 

nos, Józsa Lajos, Rutzesdorfer Ru- 
dolf, Suchor Aladár, Szabó Elek, Pál 
Lajos, Balogh Béni, Anda József, 

Szenti Kálmán, Miskolczy László, 
Dénes János, Krecsák Gyula, Ko- 

István Pakot 
Ferenc e. é. ö. - e. é. ö. c. 

deseknek; Dr Szentkovics 
Burda Rezső, Csiki Sándor, Smuk 

Autal, Dr Kíss Jenő, Gyarmuhy Pal, 

és Varga Dénes e. é. ö, — e,. é. ö. 

c. őrvezetőknek, Dr. Gonda Tibor e. 

é. ö. c. őrvezetőt — e é. ö fizer 
desnek; Sárossi Jogset e.gé. 6. 
c. őrvezetőnek léptette elő. 

– Mözgyülés. A székelyudvar- 
helyi „Polgári önk. és segélyző-egy- 

let" 1914. évi rendes közgyülését 
1915. jul. 18 án tartja meg, amelyre 
az egylet tagjai tisztelettel meghi- 
vatnak. Ha a tagok kellő számban 
meg nem jelennének, azon esetben 

julius 25-én a megjel ntek határoz- 
nak. Tárgysorozat : 1. Elnöki meg- 
nyitó 2. Titkári jelentés 1914. évről 

3. Pénztár vizsgáló bizottság jelen- 
tése az évi számadásokról és a fel- 

mentvény megadás. 4. Könyvytár vizs- 

gáló bizottság jelentése. 5. Leltári 

vizsgáló bizottság jelentése. 6 Tiszt- 

viselők lemondása és ujraválasztása. 

T7. Inditványok, melyek azonban 8 
nappal a gyülés előtt beadandók. 

Székelyudvarhely, 1915. julius 8. 
Benedek Géza egyl. titkár. 

– HMatonoai 

udvarh lyi cs. és kir. 82- gy e. pa- 
rancsnoka Rosmann Móric egészség- 

ügyi altiszt, szakaszveztőt — e. a. 
őrmesternek; Knall András szakasz- 

vezető, c, őörmestert - val. őrmes- 

ternek; Kertesz Albert szakaszveze- 
tőt — sz. v c. őrmesternek; Ben- 

czédi Sándor tizedest, Dávid István 

c tizedest — tiz. c. szakaszvezetők- 

nek; Horovicz Lázár gy ec. tizedest 

egészségügyi tizedesnek; Biró 

Lajos népf. gy. — tizedesnek; Szé- 

kely Jeckel Mihály, Bartos Gábor c. 
őrvezetőket, Bányász Antal, Csog 
Elek, Farkas János, Gaábor Dénes, 

Kacsó Sándor, László Sándor, Lá- 
zár Izsák, Szőcs György gyalogoso- 
kat, Gergely Lajos, Rácz Albert pótt., 
Fejér Lászfé, Bálint Szőke Józset, 
Hompot János Péter, Rosenfeld Jó- 

Vinczeffy Bál, 

tize- 

János, 

előléptetések. 
Rothenáry A bert ezredes, a székely- 

: 
zsel, Nádudvari Antal, János György 

Pál, Csiki Mihály Vilmos, Biró Ta- 

más népf. gy, Cseitesznyés Gergely, 

Sándor Izidor, Hirseh Miksa, Bodó 

László, Simon Dénes, Hódos József 
gyal., Menyhárt Mózes pótt. — őr- 

vezetőknek; Szederjesi József, pótt., 

Szőke Mihály, Tsmás János, Szeke- 
res József, Szőke József gyal., Sze- 

les Sándor népf. gyal. - cimz. őr- 
vezetőknek léptette elő. 

- Halálozás. Demeter Dénes 

Székelyudvarhely város nyug. taná- 
csosá életének 80-, boldog házassá- 
gának 43-ik évében julius 3 án éj- 
jel, hosszas szenvedés után meghalt. 

A régi jó táblabirákra emlékeztető 

öreg ur e hó 5-iki temetésén nagy 
közönség velt részt. Özvegye szül. 
Fábián Ilona szeretett hitvestársát, 

Szabó András ref. koll. igazgató és 

neje Bokross Irén apósát, illetve ne- 

velő atyját gyászolja. - Nagy Irma 
63 éves korában e hó 4-én délután 
meghalt. Csanády Zalánné Nagy Ilo- 
na kir. itélőtáblai biróné igaz jó 
testvérét siratja. 

—– R bűség és ovitézség minta- 

képe. A székely katonák önfelál- 

dozó hüségéről és bátorságáról már 

legendák keltek a mostani háboru 

folyamán és erről tanuskodik a kö- 
vetkező levél is, amelyet egy üteg- 

parancsnok legutóbb irt Molnár 

Ágoston gyergyóujfalvi gazdaember- 

nek, fia halaláról, A levél szószorint 
igy hangzik : 

„Kedves Urain és Asszonyom ! 
Szomoru hirt kell önökkel tudatnom 
szegény jó Péter fiuk, nekem leg- 
kedvesebb altisztem, ki annyiszor 
mentett meg engem a haláltól, e hó 
9.én Zurávnó galiciai városkánál, 

hazája iránt kötelességének teljesi- 

tésében sulyosan megsebesült. Gya- 
logsági golyó hatolt gyomrába és 

másnap kilehelte hősi lelkét. Jajko- 
volban helyeztük örök nyugalomra, 
de emléke a hazaszeretet, 

ségtudás és vitézség példájaként fog 
élni szivünkben. Én tudom, hogy 

mit vesztettek benne, mert tiz hó 
napon keresztül volt legközvetlenebb 
környezetemben s alkalmam volt 
egyenes igaz lelkületéért, becsületes 

szivéért megszeretni, mint 

s vakmerő bátorságát, önfeláldozó 
jellemét megcsodálni. Én biztositom 
önöket, hogy nincs még egy ember, 
kit annyira szerettem és becsültem 

volna, mint a bősi halált halt fiukat. 
Szeretném fájdalmukban vigasztalni 
önöket, de nem hiszem, hogy egy 
ember gyenge ereje erre képes vol- 
na. De bizom Istenben, ki ily fiuval 
ajándékozta meg önöket, hogy benne 
vigaszukat is megfogják találni. És 
vigasztalja meg önöket az a tudat, 

el, magyar fiuk körében, szeretve 
egyként felebbvalóitól és társaiól. 
Én magam, midőn hálával és kö- 
szönettel adózom fiuk emlékének, 
kérem önöket, legyenek meggyőződ- 
ve, hogy fájdalmukban és 
őszinte részt veszek. Igaz hivük : 
Z... főhadnagy, ütegparancsnok. 

igaz 

köteles- 

öcsémet 

hogy hazájáért hősiesen küzdva esett 

a 

— Uj gabona vasuti szállitásá- 
nál a Máv. fedett kocsit, ponyvát és 

tároló helyiséget nem adhat. Az érde- 
keltek megfelelő mennyiségü pony- 

váról maguk kell gondoskodjanak, 
hogy árukat saját érdekükben 

megvédjék. 

— Rz aratás és cséplés ide- 

jére a katonai szolgála'ot teljesítő 
gazdák, gazdasági munká-ok, gépé- 

szek szabadságoltatnak. A szabad- 

ság a rapporton kérendő. Tartama 
14 nap. Gazdasági munkás csoporto- 
kat a kaszálás, aratási és cséplés- 

az 

munkálatokra, huszas csoportokban 

szintén engedélyeznek. A kérdések 
az illetékes községi vagy városi 

előljáróság által láttamozandók, il- 

letve ezek utján a járási főszolga- 

birákhoz nyujtandók be, akik szük- 

ség ecsetén táviratilag intezkednek. A 

munkásecsoport elszállás. ról, élelme- 
zéséről — a kincstár által fizetendő 

élelmezési dij ellenében - a mun- 
kaadó köteles gondoskodni. A mun- 

kásoknak a helybeli szokásos nap- 

számbóér fizetendő. Utazási költsé- 
gek a gazdát nem terhelik. Részle- 
tesebb felvilágositással a vármegyei 
gazdasági egyesületek, illotve gazda- 
sági felügyelőségek dijtalanul és 

készséggel szolgálnak a gazdaközön- 

ségnek. 

— Honvédségi ruházatokra 
— több ezer zubony, köppeny, be- 
kecs sib.re - e hó 15. d. e. 0 
óráig terjedő határidővel pályázat 

van hirdetve a m, kir. honvéd köz- 
ponti ruhatárhoz, hol és az iparka- 
mara titkári hivatalában bővebben 

lehet tájékozódni. 

—– Önként a harctérre. Sprencz 
Rezső városi rendőrségi tisztviselő, 

a vármegyei vadásztársaság titkára, 
három gyermekes családapa, Szé- 

kelyudvarhelyről tegnap elutazott a 
brassói 24-es honvédekhez, hogy mi- 

nél előbb a harctérre mehessen. 

Tamás János városi végrehajtó, nyug. 
csendőrőrmester pedig ma délután 

megy Csikszeredába hasonló celból. 
— Barra Albert gazdatiszt is ugyan- 

csak önként jelentkezetlt a haza vé- 

delmére. Isten segitse a derék szé- 

kelyeket, kik mind a hárman a va- 

dász-csapathoz is jelentkeztek volt. 

Sprencz és Tumás e helyen mon-, 
danak Istenhozzádot azoknak, kiktől 

személyesen búcsut nem vehettek. 

— Désy Zoltán holtteste lezárt 
koporsóban Máramarosszigetre ér- 
kezett e hó 8-án. Végleges elhanto- 
lása a után lesz. 

Az igazi székely 
összetart és támogatja azt a lapot, 
mely a Székelyföld egysége, előha- 
ladása s igy mindnyáiunk érdekében 
küzd. Csekély 2 K 50 fillérért há- 
rom hónapig bárhova elküldjük a 
Székelyország"-ot, melynek minden 
száma érdekes és értékes hözlemé- 

yeket nat 
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